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MNPO®ECIVHI CTAHIAPTHU NIATOTOBKHU JUCIIETYEPIB
YIIPABJIIHHSA HOBITPAHOI'O PYXY B CIIIA

Anomauyia. lla cmammsa npuceiueHa auanisy npo@eciuHux CcmaHoapmie
niocomoexku oucnemuepie ynpaeninusa nogimpanozo pyxy y CILLA, axi € oonumu 3
Haubinbw cysopux 1 cmpykmypogaunux y ceimi. OCHOBHUM pe2yisamopom Yux
cmandapmie sucmynae Pedepanvhe asiayiline YnpaeiinHsa, a maxodc Jlokymenm
9835 Mixcuapoonoi opeanizayii yusinonoi opeanizayii (IKAO) cmocoeno pisHs
B0NI00IHHSL AH2NIUCLKOIO ABIAYIUHOI MOB80I0. Y cmammi po32nsioaomscs 8UMO2U 00
ecmyny, sKi € noyamkom niodeomosku. Taxooic npoananizosaHo, wo cmarHoapmu
ni020mosKU NOEOHYIOMb VHIGepCalbHi MidcHapooHi eumozu IKAO (niyensysamus,
300p08°s, pieeHb auenilicvkoi asiayiinoi mosu) ma ocopcmki eumocu DPAA
(cmanoapmu npoyedyp, pezyiapHa nepeamecmayisi ma 6azamopisHesuil 8i0oiIp).
Oxpemy ysacy npudileHo momy, wjo npogheciiini cmanoapmu pooomu oucnemuepiea
VIIP He obmedicyiomvbcsi 3HAHHAMU MEXHIYHUX mepminie ma @paszeonocii. OcHogy
iXHbOI KOMNEemeHMHOCMI CKIA0AE BMIHHS NPOPECIIHO20 MOBILEHHS MA CRIIKYBAHHS 8
YMOBAX BUCOKO20 HABAHMAMCeHHS. Busuenns yux cmaunoapmis 00368015€ GUHAYUMU
menOeHyii pobomu Oucnemuepie ma 6nposaoumu ix y mooenb npogeciiHoi
ni020mosKu.

Kniouosi cnosa: npogecitini cmanoapmu, oucnemuep, YnpasiinHsa NOGIMPSHO20

pyxy, CILLIA, komnemenmuicme.

349


mailto:elenaskipalska@gmail.com
https://orcid.org/0009-0001-3034-4491

Annotation. This article is devoted to the analysis of professional standards for
training air Traffic controllers in the USA, which are among the most stringent and
structured in the world. The main regulator of these standards is Federal Aviation
Administration, as well as International Civil Aviation Organization and its
Document 9835 regarding the level of proficiency in aviation English. The article
examines the entry requirements that are the beginning of training. It is also analyzed
that the training standards combine universal international requirements of ICAO
(licensing, health, level of aviation English) and strict requirements of the FAA
(procedure standards, regular recertification and multi-level selection). Special
attention is paid to the fact that the professional standards of air traffic controllers
work are not limited to knowledge of technical terms and phraseology. The basis of
their competence is the ability to speak professionally and communicate in conditions
of high workload. The study of these standards allows us to identify trends in the
work of controllers and implement them in the model of professional training.

Key words: professional standards, controller, air traffic control, USA,

competence.

Beryn. OnHuM 13 HalBaXXIUBIIMIMX ACIMEKTIB LMBIIBLHOI aBiallii € JISUIbHICTD
JUCHETYEPIB yHpaBiiHHS MOBITpsAHOTO pyxy (YIIP), oCkilbKM pIllIEHHS, SIKI BOHH
NpUiMalOTh, BIUIMBAIOTH Ha O€3MeKy TOJbOTIB, €(EeKTUBHICTh YMPaBIiHHA
MOBITPSIHUM PYXOM 1 30€pexeHHs JOAChKUX >XUTTIB. HaBiTh B ekcTpeMaibHUX
YMOBaX MOJIbOTY MpodeciifiHa MAroToBKa MOBUHHA HABYMTH JIFO/ICH MPABUIILHO BECTU
npodeciiine cminkyBanus [1, c¢. 204]. Takum ymHOM, MIKHApPOJHI Ta HAIllOHAIBHI
CTaHJIapTH BHU3HAYalOThb BUMOTH O IIATOTOBKH, KBaji(ikaiii Ta KOMIETEHTHOCTI
daxisuis. [Ipodeciiini cranmapTH MiATOTOBKY AUCTIETYEPIB YIIPABIIHHS MOBITPSHOTO
pyxy y CILIIA € omHuMU 3 HaliCyBOPIIIMX Ta CTPYKTYPOBAHUX Y CBITi, OCKIJILKH BOHU
CIpsiMOBaHi Ha 3a0e3MeYeHHsT HaWBHUINOTO pIiBHA Oe3neku Ta e(PEeKTUBHOCTI
MOBITPSHOTO Tpoctopy. Lli cTaHgapTH BCTAHOBIIOIOTHCS Ta KOHTPOIIOIOTHCS

OenepanpbHuM aiamiiaum ynpasmiHHsiM CIIIA (Federal Aviation Administration,
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FAA) ta Jlokymentom 9835 MixkHaponHoi opranizariii nuBiapHOi aBiamii (IKAO),
SIKIITO BUMOTH CTOCYIOTHCS PIBHS BOJIOJIIHHSI aHTJTINCHKOI aBialliiHOI MOBH.

Mera crarTi nonsrae B Tomy, o0 chopmynioBaté mpodeciiiHi CTaHIapTH
BPaxXOBYIOUM HE TUIBKM BUMOTHM JOTPUMAHHS YiITKO BU3HAYEHHX MPOLEAYp 1 IPaBuUI,
JOCTAaTHE BOJIOAIHHA MOBH Ha OIEpaliifHoMy poOOYOMYy piBHI, a W MCHUXOJOTIYHHX
0COOMMBOCTSIX POOOTH aBiaJMCIIETYEPiB, TAKUX SK CTPECOCTIMKICTH, HAaBAHTAXKEHHS
Ta HeCTaHJapTHI CUTYaIli.

Bukiaaa ocHoBHoro marepiaay. IligroroBka aucrerdepiB  yHpaBIiHHS
noBiTpsiHoro pyxy (VIIP) y CIIA perymtoerbes unucieHHUMEU Hakazamu GAA (FAA
Orders) Ta IHIIMMU HOPMATUBHUMH JOKYMEHTaMH, sIKI BUCYBAIOTh BUCOKI BUMOTH JI0
KOMITETEHTHOCTI, 3HaHb Ta HaBUYOK. CTaHJapTH MOYMHAIOTHCS 3 CYBOPUX BUMOT JI0
BCTYIY: GIKOBUL UYEH3, 2POMAOAHCMB0, OC8ima, MOBHA KOMNEMEeHMHICMD,
mecmy8anHs Ha 3010HOCMi Mma MeOUYHa/NCuUxoio2iuHa npudamuicmo [2; 3].

Po3rsiHeMo feTalbHO BUIENEPEPAXOBaH1 BUMOTH:

1. Bixosuti yen3 BKa3zye, 10 HA MOMEHT TOJIAaHHA 3asABKU KaHAUAAT Ma€ OyTH
MostoamuM 3a 31 pik.

2. O06oB’s3k0Be epomadsncmeo CIIIA.

3. HasBuicTh cTyneHns OakanaBpa (ab0o 4 poku BUIoi ocgimu) uu 1 poky
3arajJpHOTO JOCBiAY POOOTH, a00 3aKiHYEHHS MPOrpaMH MOYATKOBOI akageMIYyHOI
miaroroBku asiamiiaux aucnerdepiB (Air Traffic Collegiate Training Initiative, AT-
CTI).

4. Moena romnemenmuicms BUMAra€ BUIBHOTO Ta YITKOTO BOJIOMIHHS
AHTITIICHKOI0 MOBOIO, 110 € KPUTHYHUM JIJIs1 paIl000MiHY.

5. TecmyeanHns na 30ib6HOCmi, KWW OLIHIOE 3A10HOCTI 10 0araTo3agadyHoCTi,
MPUIHSATTS PillIeHb, TPOCTOPOBOI OPIEHTAIIT Ta JIOTTYHOTO MHUCJICHHSI.

6. OOOB’SI3KOBE MPOXOKEHHSI MeOUYH020 02150y mMa NCUXON02IUHOI OYIHKU
JUTSL ATBEPIKEHHS (PI3UYHOT Ta MEHTAJIbHOI NMPUIAATHOCTI 10 POOOTH y CTPECOBUX
YMOBaXx.

VY Honarky 1 no KonBeHuii mpo MiXHapOAHY HUBLIBHY aBiaiito MixHaponHa

opranizamisi 1uBUIbHOT aBiamii  (ICAO) BcTaHOBIIOE HACTYMHI BHUMOTH IO
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nuctietuepiB YIIP: nassuicme 6ionosionoi niyensii onss pooomu oucnemuepom YIIP;
VCHilHe NPOXOOINCEHHS NOYAMKOB0I Ni020MOBKU mMa Cneyianizo8anHux Kypcie;
HanexcHe 300p08’s, pezylsapHi mpeHiHeu, nepegipku ma cepmuixayii; 3HAHHA
aH2NUCLKOL MO8U He Hudicue 4 pieHs 3a wikanorw IKAO [4; 5].

[opiBustHHS mpodeciitnux crangaptiB y cuctemax IKAO ta ®AA 1pyHTYyETHCS
Ha TpiopuTeTi OE3MeKH TMOJIbOTIB, HEOOXIHOCTI OTPUMAHHS JIIEH31i, BHCOKHX
BUMOTax J0 MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI (aHIVIIiCbKa HE HIbKYe 4 PIBHS 3a IIKAJIOIO
IKAO), a Takox MeAMYHUX 1 TNCUXO(DI3I0NOTIYHUX MOXJIMBOCTeH. BomHoudac
IPOCTEKYIOTHCS PI3HI MIAXOM 10 opraHizailii npodeciitHol MiArOTOBKHU:

* [KAO BUKOHYE pOJIb INIOOAIBHOTO PETYISATOPA, BCTAHOBIIOIOUM MiHIMaJbHI
CTaHJapTH, K1 HOBUHHI OyTH 000B’SI3KOBUMU ISl BCIX KpAaiH-yYaCHUIb;

» GAA Haroiomrye Ha SKOPCTKHX CTaHJapTax MpoIenyp, PperyasipHii
nepearecTanli Ta 6araTopiBHEBOMY B1J100p1 KaH/IU]IATIB.

Orxe, mpodeciiiHi CcTaHIapTH aBlaJUCIETYEPIB MOENHYIOTh YHIBEPCAJIbHI
MDKHAPOHI BUMOTH, @ BUBUCHHS CTaHJAPTIB JI03BOJISI€ BU3HAUYUTU TEHACHIIT pOOOTH
nuctieruepiB YIIP 1 BnpoBaauTH iX B MOJIEIb MiATOTOBKHU.

AHani3 OCBITHIX TpOrpaM JO3BOJISi€E 3’SICyBaTH, SKI OCHOBHI KOMIIETEHIII1
nucnetuepiB YIIP, a came:

" HaJaHHS J03BOJIIB Ha 3JIIT, TOCAJKy Ta BUKOHAHHS MaHEBPIB;

" 3a0e3MeueHHs] PO3JAUICHHS TOBITPSHUX CYJAEH Yy MOBITPSHOMY IPOCTOPI Ta
KOOpAMHALIIS pyXy MK PISHUMHU CEKTOPAMH;

" HagaHHS 1H(OpMAIlT MPO MapIIPyTH, MOTOAY, MEPEIIKOAN Ta 1HII (PakTopH,
110 BIUIUBAIOTH HA MOIBOTH;

" B3a€MOJIis 3 aBapitHUMHU CITy>kO0aMu 1] 4ac HaA3BUYANHUX TIOJIIH;

" BOJIOMIIHHSI 3HAHHSMH MTPABUJI Ta HOPMATUBHUX JIOKyMEHTIB;

* poOoTa 3 HaBIralifHUM 00JIaTHAHHSIM;

" 3JJATHICTh YITKO Ta JIAKOHIYHO MepeAaBard 1HPOpMaIilo0 MiIOTaM Ta 1THIIUM
TUCTIETYepaM;

" 371aTHICTH MPAIFOBATU Ta B3a€EMOJIISTU B KOMaH/I1;

" TiATPUMAHHS Ta BIOCKOHAJICHHS 3HAHb Ta HABHUOK [6; 7] .
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[Ipodeciiini cranmaptu podotu aucneryepiB YIIP He 0OMeXyIOThCSl 3HAHHSAMHU
dpazeonorii pagiooOMiHy, TEXHIYHUX TEPMIHIB Ta 3HaHHAMH TMpouenyp. OcHOBY
CKJa/Jia€ BMIHHS Tpo¢eciiHOTO MOBJIEHHS Ta CHUIKyBaHHA. KpiM Toro, aHmiiiicpka
MOBa € MIKHApPOJHUM €KBIBaJCHTOM CIIUJIKYBaHHS B Cy4aCHOMY CBiTl, OCKIJIBKH IIC
MOBa CIIUIKYBaHHS Yy BCiX cdepax kuTTi [8, c. 262, 263].

Ouikyetbes, mo aucnetdepu YIIP BomonioTh 3araiibHOI0 Ta MpoQeciitHOo
MOBOI0, 1110 POOUTH TX KOMIIETEHTHUMH KopuctyBadamu [9, c. 300].

Takox, mikaBa JyMKa, 10 aBiaiiifHa aHTTChKa MOBA HE Ma€ HOCiiB MOBH, TOMY
HaBITh HOCIIM MOBHM TIOTPIOHO BHBYATH 1€l PI3HOBHUJ MOBH, IO BHMAarae
aJanTyBaTUCS 110 HOBOi OOCTAHOBKH, OCKUIBKM BOHHU CIUIKYIOTbCSI HE JIUIIE 3
JIIOIbMH, $IK1 BUIBHO BOJIOJIFOTH QHIJIICHKOI MOBOIO, aJi€ M PEryisipHO CIUIKYIOThCS
3 monbMu Ha piBHI 4 3a mkanow IKAO [10, c. 141]. HeoOxigHO 3a3HAYWTH, IO
TPAIUIIOTBCS CUTYaIlii, KOJMM CHUTYyaIlli BUXOISATh 32 MEXH CTaHIApTHOI (pa3eosIorii.
B Takomy pasi, chnuikyBaHHSI BiOyBa€ThCS TaKUM YHHOM, 100 HE HAIIKOAUTH
6e3rmerni monboTiB. OHAK, TOCIHITHUKA BU3HAIOTH <GKOJIEH Ha0lp CTaHAapTHU30BAHUX
¢dbpazeosori3MiB HE MOXKE TTOBHICTIO OMKMCATH BC1 MOXJIMBI 0OCTaBUHU 1 peakiii» [11,
c. 320]. Oxpim BciX 0COOIMBOCTEH, MPO SIKI MU BXKE€ CKa3alid, ICHYIOTh III€ TaKH
cnequ@iuHl  PUCHM SIK  BIJCYTHICTh JOMOMIXHHUX, HeBepOalbHUX 3acoOiB,
CIIOHTAHHICTh 1 CUTYaTUBHICTb, 0araro CKOpO4€Hb, KOA1B, a0peBiaTyp, pi3HI aKLIEHTH,
(GOHOBHII TIIYM, BIJICYTHICTH 30POBOTO KOHTAKTY, CJIOBa 3 JBOSIKMM CEHCOM, TOIIO.
Bucoke HaBaHTa)X€HHS, CKIIAJHICTh pajioTese(OHHOrO 3B’SI3KY, CTPECOBI CHUTYyallli
MOXKYTh 3arpOXKyBaTH O€3IIelll MOIbOTIB.

Bpaxyemo 1 Toi (axt, mo aucnerdepu YIIP mpairoroTe 3a pi3HHX yMOB
HAaBaHTAXCHHS, 110 O3HAYa€ BUKOHAHHS KUIBKOX 3aBIaHb ogHodacHo. OcoOimBO B
CUTYaIlisIX, K1 BUXOISITh 32 MEKU CTaHJAPTHOI (Ppaszeosiorii Ta BUMAraroTh MIBUKOTO
OPUUHATTS TPABUIIBHOTO PIIEHHS 1 MOBIIOMJIEHHS PO HHOTO B YMOBaX 0OMEXEHOTO
gacy Ta crpecy. lle, B cBOW uyepry, NpHU3BOAUTH JI0 BHCOKOTO KOTHITUBHOTO
HaBaHTaXKeHHA. KOTHITUBHE HABaHTAXXEHHS - II€ KUIBKICTh KOTHITHBHUX PECYPCIB,
sKa HeoOXiJHa /Ui BUKOHAHHS 3aBlaHb 4M poOoumx o00B’s3kiB [12, c¢. 399].

3BH‘-IElI>iHO, 10 Ha SHaTHiCTB BHKOHYBATH KiJbKa 3aBAaHb OAHOYACHO BIINIMBAIOTh TaKH
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dakTopu K O0COOMCTa XapaKTepUCTUKAa OCOOM, CHUTYallisl, HasIBHICTh MPOLEIYD, SKI
00yMOBITIOIOTh YITKICTh Ta OCTIAOBHICTD JIIH.

BaxnrBo 9iTKO Ta JaKOHIYHO TIepeaBaTH MOBIAOMIICHHS YK CYTHICTh MTPOOIEMH
(B pa3l BUHUKHEHHS) Clyx0am, sKI 3aJisHI B IIbOMY IMpOIECi Js IMOAAIBIINX
BIJIMTOBITHUX 3aXOJiB.

BucnoBku. Sk 6aunmo, crinkyBanHs nucrietdepiB YIIP — e He mpocto ycHe
CIIJIKYBaHHS 3a TMEBHUMH IpaBHJIAMH, 11€ CIIJIKYBaHHS, SKE 1HOJI BiJOyBa€ThCs B
HECTAaHJAPTHUX CUTYallisIX Ta Ma€ PHUCH CIHOHTAHHOCTI. 3HaHHSA MpodeciitHux
poIeayp, TEPMIHOJIOTII; MOBHA ITITOTOBKA, BOJIOAIHHS aBiallliHOI aHIJIIHCHKOIO
MOBOIO; 3/IaTHICTh JISITH B yMOBaX 0araTo3aJadHoOCTi Ta YITKO pearyBaru 3a0e3neuye
Oe3leKy IMOoJbOTIB HAa MDKHApOJHOMY Ta HalioHanbHOMY piBHAX. [Ipodeciiini
craugaptd miaroroBku aucrerdepis YIIP y CIIA € npuxmagom cucremu,
CIOpsIMOBaHOi Ha 3a0e3MeueHHs HalBUIIOrO piBHA Oe3neku mnonboTiB. CTaHgapTu
BCTaHOBJIIOIOTBCS Ta KOHTPONMIOIOTHCS DenepanbHOI0 aBilalllifHOIO aJIMIHICTpalli€lo,
nonoBHio0YNCh BuMmoramu IKAQO, 30kpema 11010 piBHA BOJOJIHHS AHIIIIMCHKOIO
aBIaILITHOIO MOBOIO.

Sx pesynawsrar, dopmyrouun Mojenb (axiBIl, SKANW 3IaTeH 3a0€3MeYUTH
HalBUILMKA pIBEHb O€3MEeKH Ta €PEKTUBHOCTI YNPABIIHHSA MOBITPSHUM PYyXOM Ha

MIDKHApOJHOMY Ta HAI[lOHAIbHOMY PIBHSIX.
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